
CHAIN BINDER WITH CHAINS
Model: 3/8-1/2, 3/8-1/2-2FT, 3/8-1/2-20FT-4,

5/16-3/8-10FT-2, 5/16-3/8-14FT-2,
5/16-3/8-14FT-4, 3/8-1/2-10FT-8
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NOTE: Photo for Reference. Please refer to your purchase for the length of the chain.

This is the original instruction, please read all manual instructions carefully
before operating. VEVOR reserves a clear interpretation of our user
manual. The appearance of the product shall be subject to the product you
received. Please forgive us that we won't inform you again if there are any
technology or software updates on our product.

3/8-1/2 3/8-1/2-2FT 3/8-1/2-20FT-4

5/16-3/8-10FT-2 5/16-3/8-14FT-2 5/16-3/8-14FT-4

3/8-1/2-10FT-8
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SAFETY INSTRUCTIONS

WARNING:
1. Read this material before using this product. Failure to do so can result
in serious injury. Carefully read instructions and procedures for safe
operations.
2. The Ratchet Chain Binder must be used flexibly,and it is strictly
prohibited to use it compulsorily when individual connections are inflexible.

INSPECTIONS:
1.Before each use
Each time the ratchet style load binder is used, a visual inspection
should be carried out to determine whether there are abnormal conditions,
such as cracking,bending,deformation,etc.
2.After each use
After each use,if the tightening of the ratchet style load binder is
abnormal, the manufacturer or the supplier’s authorized maintenance
personnel should be advised to check immediately.
Suggestions for Safe Use of The Ratchet Style Load Binder
 According to the size of the binder, it should be used with the matching
chain.
 When connecting the binder hook with the chain ,hang the chain at the
bottom of the hook.
 Do not knot the chain when using the binder.
 When using the binder,make sure that the binder is straight without
folding and twisting.
 Due to the shipping(handing) or transportation, the binder may have
knots at the connection between the ring and the hook or the screw
rod may be tightened. Please smooth the them before use.
 Make sure that the chain is straight without folding and twisting,If the
chain has knots, please smooth the chain before use. Do not use this
product directly when the chain is twisted.
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 The goods are bundled on hard or relatively hard objects. When
tightening the binder, please do not stretch your hand under the chain
or avoid other objects that may affect personal safety.
 When using the binder, please confirm whether the goods can be fixed
with the chain and whether the hardness of the chain will damage your
goods.

Save This Manual

MODEL AND PARAMETERS

NOTE: Please correspond to the model you purchased.

Model 3/8-1/2

Adaptive chain 3/8-1/2inch

Working Load Limit 9200lbs(Chain binder);7000lbs(Chain)

Breaking

Strength Limit

36300lbs(Chain binder);30000lbs(Chain)

27300lbs(Grab Hook)

Material Alloy Steel

Argument

L=38.5cm; E=59-77cm; G=13mm

Package Content
(1 Pack) Ratchet chain binders*2+Chains*2+User Manual*1
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Model 3/8-1/2-2FT

Adaptive chain 3/8-1/2inch

Working Load Limit 9200lbs(Chain binder);7000lbs(Chain)

Breaking

Strength Limit

36300lbs(Chain binder);30000lbs(Chain);

27300lbs(Grab Hook)

Material Alloy Steel

Argument

L=41.5cm; E=132-154cm; G=13mm

（The picture is for illustration only.）

Package Content
(1 Pack) Ratchet chain binders*2+User Manual*1

Model 3/8-1/2-20FT-4

Adaptive chain 3/8-1/2inch

Chain length 20ft

Working Load Limit 9200lbs(Chain binder);7000lbs(Chain)

Breaking
Strength Limit

36300lbs(Chain binder);30000lbs(Chain);

27300lbs(Grab Hook)

Material Alloy Steel
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Argument

L=41.5cm; E=59-78cm; G=13mm

（The picture is for illustration only.）
Package Content

(2 Packs) Total: Ratchet chain binders*4+Chains*4+Manual*1

Model 5/16-3/8-10FT-2

Adaptive chain 5/16-3/8inch

Chain length 10ft

Working Load Limit 8000lbs(Chain binder);5000lbs(Chain)

Breaking Strength
Limit

31700lbs(Chain binder);19600lbs(Chain);

19800lbs(Grab Hook)

Material Alloy Steel

Argument

L=41.5cm; E=59-78cm; G=11mm

（The picture is for illustration only.）
Package Content

(1 Pack) Ratchet chain binders*2+Chains*2+Manual*1
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Model 5/16-3/8-14FT-2

Adaptive chain 5/16-3/8inch

Chain length 14ft

Working Load Limit 8000lbs(Chain binder);5000lbs(Chain)

Breaking Strength
Limit

31700lbs(Chain binder);19600lbs(Chain);

19800lbs(Grab Hook)

Material Alloy Steel

Argument

L=41.5cm; E=59-78cm; G=11mm

（The picture is for illustration only.）
Package Content

(1 Pack) Ratchet chain binders*2+Chains*2+Manual*1

Model 5/16-3/8-14FT-4

Adaptive chain 5/16-3/8inch

Chain length 14ft

Working Load Limit 8000lbs(Chain binder);5000lbs(Chain)

Breaking Strength
Limit

31700lbs(Chain binder);19600lbs(Chain);

19800lbs(Grab Hook)

Material Alloy Steel
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Argument

L=41.5cm; E=59-78cm; G=11mm

（The picture is for illustration only.）
Package Content

(2 Packs) Total: Ratchet chain binders*4+Chains*4+Manual*1

Model 3/8-1/2-10FT-8

Adaptive chain 3/8-1/2inch

Chain length 10ft

Working Load Limit 9200lbs(Chain binder);7000lbs(Chain)

Breaking Strength
Limit

36300lbs(Chain binder);30000lbs(Chain);

27300lbs(Grab Hook)

Material Alloy Steel

Argument

L=36cm; E=56-81cm; G=13mm

（The picture is for illustration only.）
Package Content

(4 Packs) Total: Ratchet chain binders*8+Chains*8+Manual*1
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STRUCTURE DIAGRAM

1. Handle 2.Hook 3.Hanging ring 4.Rubber sleeve 5.Ratchet wheel 6.Screw rod
(Please match your purchase.)
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6Warning: Make sure to screw
in >3cm!
Beware of falling screw rods,
which can cause injury!!
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INSTRUCTIONS

This product is often used with chain. The following examples
illustrate.(The image is for explanation only,please match your purchase.)

Side Snap Safe Design：

Snap to lock/unlock and
avoid finger pinch.
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MAINTENANCE

 Do not exceed WLL (working load limit) .
 After use, Please clean and dry the product and store it in a dry,

ventilated place.

WARNING:
Procedures not specifically explained in this manual must be performed
only by a qualified technician.
To prevent serious injury from tool failure,do not use When it is damaged
1.Please check the overall condition of the binder before each use.
Is the screw loose flexible?
Is the main body deformed?
Does the opening of the hook widen?
Is the gear deformed?
Whether there are cracks in all parts.
2.Before each use, thoroughly test whether the binder works properly
before actual use. If the binder doesn’t work properly, please follow the
inspection instructions to see if the problem occurs.
3.To prevent serious injury,be carefully when troubleshooting the faulty
binder, solve all problems before use. If the solution provided in the
troubleshooting guide cannot be solved problem, please ask qualified
technicians to check the binder before use.
After the binder is repaired ,twist the puller back and forth to see if it can be
retracted freely.
Make sure that the binder is safe enough to continue to use it. Wish that
the binder can bring you convenience at work.



- 11 -



- 12 -

RELAIS À CHAÎNE AVEC CHAÎNES
Modèle: 3/8-1/2 , 3/8-1/2-2FT , 3/8-1/2-20FT-4 ,

5/16-3/8-10FT-2 , 5/16-3/8-14FT-2 ,
5/16-3/8-14 pi-4 , 3/8-1/2-10 pi-8
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REMARQUE : Photo non contractuelle. Veuillez vous référer à votre achat pour connaître

la longueur de la chaîne.

Voici le mode d'emploi original. Veuillez lire attentivement toutes les
instructions du manuel avant utilisation. VEVOR se réserve le droit
d'interpréter ce manuel à sa guise. L'apparence du produit que vous
recevrez peut différer. Nous vous prions de nous excuser si nous ne vous
informons pas des mises à jour techniques ou logicielles concernant notre

3/8-1/2 3/8-1/2-2FT 3/8-1/2-20FT-4

5/16-3/8-10FT-2 5/16-3/8-14FT-2 5/16-3/8-14FT-4

3/8-1/2-10FT-8
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produit.

SAFETY INSTRUCTIONS

AVERTISSEMENT:
1. Veuillez lire attentivement ce document avant d'utiliser ce produit. Le
non-respect de cette consigne peut entraîner des blessures graves. Lisez
attentivement les instructions et les procédures pour une utilisation en
toute sécurité.
2. La chaîne à cliquet Le classeur doit être utilisé avec souplesse et son
utilisation est strictement réglementée.
Son utilisation est interdite de manière obligatoire lorsque les connexions
individuelles sont rigides.

INSPECTIONS :
1. Avant chaque utilisation
À chaque utilisation du tendeur à cliquet, une inspection visuelle est
effectuée.
Des mesures devraient être prises pour déterminer s'il existe des
conditions anormales.
comme les fissures, les flexions, les déformations, etc.
2. Après chaque utilisation
Après chaque utilisation, si le serrage du tendeur à cliquet est
En cas d'anomalie, veuillez contacter le fabricant ou le fournisseur pour
toute maintenance autorisée.
Il convient d'informer le personnel qu'il faut vérifier immédiatement.
Suggestions pour une utilisation sécuritaire du tendeur à cliquet
 En fonction de la taille du classeur, il convient de l'utiliser avec le
classeur correspondant.
chaîne.
 Lors de la fixation du crochet à la chaîne, suspendez la chaîne au
niveau du
bas de l'hameçon.
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 Ne pas nouer la chaîne lors de l’utilisation du tendeur.
 Lors de l'utilisation du classeur, assurez-vous qu'il soit bien droit, sans
Plier et tordre.
 En raison de l'expédition (manutention) ou du transport, le classeur
peut avoir
nœuds à la jonction entre l'anneau et le crochet ou la vis
La tige peut être resserrée. Veuillez la lisser avant utilisation.
 Assurez-vous que la chaîne est droite, sans pliure ni torsion. Si la
La chaîne présente des nœuds, veuillez la lisser avant utilisation. Ne pas
utiliser ceci
produit directement lorsque la chaîne est tordue.

 marchandises sont emballées sur des objets rigides ou
relativement rigides.
Lors du serrage du lien, veuillez ne pas passer votre main sous la chaîne.
ou évitez tout autre objet susceptible de compromettre votre sécurité
personnelle.
 Lors de l'utilisation du classeur, veuillez vérifier si les marchandises
peuvent être fixées.
avec la chaîne et si la dureté de la chaîne endommagera votre
marchandises.

Conservez ce manuel

MODEL AND PARAMETERS

REMARQUE : Veuillez vous référer au modèle que vous avez acheté.

Modèle 3/8-1/2

Chaîne 3/8 à 1/2 pouce

Limite de charge de 9200 lb (lieur à chaîne) ; 7000 lb (chaîne)
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Limite de

résistance à la

36 300 lb (lieur à chaîne) ; 30 000 lb (chaîne)

27300 lbs (crochet de préhension)

Matériel Acier allié

Argument

L=38,5 cm ; E=59-77 cm ; G=13 mm

Contenu de
l'emballage
(1 paquet)

Tendeurs à cliquet pour chaînes*2 + Chaînes*2 + Manuel

d'utilisation*1

Modèle 3/8-1/2-2 pi

Chaîne 3/8 à 1/2 pouce

Limite de charge de 9200 lb (lieur à chaîne) ; 7000 lb (chaîne)

Limite de

résistance à la

36 300 lb (lieur à chaîne) ; 30 000 lb (chaîne) ;

27300 lbs (crochet de préhension)

Matériel Acier allié
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Argument

L = 41,5 cm ; E = 132-154 cm ; G = 13 mm

( Image non contractuelle . )

Contenu de
l'emballage
(1 paquet)

Tendeurs à cliquet pour chaînes*2 + Manuel

d'utilisation*1

Modèle 3/8-1/2-20FT-4

Chaîne 3/8 à 1/2 pouce

longueur de la 20 pieds

Limite de charge de

travail

9200 lb (lieur à chaîne) ; 7000 lb (chaîne)

Limite de
résistance à la

rupture

36 300 lb (lieur à chaîne) ; 30 000 lb (chaîne) ;

27300 lbs (crochet de préhension)

Matériel Acier allié

Argument

L = 41,5 cm ; E = 59-78 cm ; G = 13 mm

( Image non contractuelle . )
Contenu de
l'emballage
(2 paquets)

Total : 4 tendeurs de chaîne à cliquet + 4 chaînes + 1
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Modèle 5/16-3/8-10FT-2

Chaîne adaptative 5/16-3/8 pouce

longueur de la 10 pieds

Limite de charge de

travail

8000 lb (lieur à chaîne) ; 5000 lb (chaîne)

Limite de
résistance à la

rupture

31700 lb (lieur à chaîne) ; 19600 lb (chaîne) ;

19800 lb (crochet de préhension)

Matériel Acier allié

Argument

L = 41,5 cm ; E = 59-78 cm ; G = 11 mm

( Image non contractuelle . )
Contenu de
l'emballage
(1 paquet)

Tendeurs à cliquet pour chaînes*2 + Chaînes*2 +
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Modèle 5/16-3/8-14FT-2

Chaîne adaptative 5/16-3/8 pouce

longueur de la 14 pieds

Limite de charge de

travail

8000 lb (lieur à chaîne) ; 5000 lb (chaîne)

Limite de
résistance à la

rupture

31700 lb (lieur à chaîne) ; 19600 lb (chaîne) ;

19800 lb (crochet de préhension)

Matériel Acier allié

Argument

L = 41,5 cm ; E = 59-78 cm ; G = 11 mm

( Image non contractuelle . )
Contenu de
l'emballage
(1 paquet)

Tendeurs à cliquet pour chaînes*2 + Chaînes*2 +

Modèle 5/16-3/8-14FT-4

Chaîne adaptative 5/16-3/8 pouce

longueur de la 14 pieds

Limite de charge de

travail

8000 lb (lieur à chaîne) ; 5000 lb (chaîne)

Limite de
résistance à la

rupture

31700 lb (lieur à chaîne) ; 19600 lb (chaîne) ;

19800 lb (crochet de préhension)

Matériel Acier allié
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Argument

L = 41,5 cm ; E = 59-78 cm ; G = 11 mm

( Image non contractuelle . )
Contenu de
l'emballage
(2 paquets)

Total : 4 tendeurs de chaîne à cliquet + 4 chaînes + 1

Modèle 3/8-1/2-10FT-8

Chaîne adaptative 3/8 à 1/2 pouce

longueur de la 10 pieds

Limite de charge de

travail

9200 lb (lieur à chaîne) ; 7000 lb (chaîne)

Limite de
résistance à la

rupture

36 300 lb (lieur à chaîne) ; 30 000 lb (chaîne) ;

27300 lbs (crochet de préhension)

Matériel Acier allié

Argument

L=36cm; E=56-81cm; G=13mm

( Image non contractuelle . )
Contenu de
l'emballage
(4 paquets)

Total : 8 tendeurs de chaîne à cliquet + 8 chaînes + 1
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STRUCTURE DIAGRAM

2. 1. Poignée 2. Crochet 3. Anneau de suspension 4. Manchon en caoutchouc 5.
Roue à cliquet 6. Tige filetée

(Veuillez faire correspondre votre achat. )

2

1

3

4

5

6Warning: Make sure to screw
in >3cm!
Beware of falling screw rods,
which can cause injury!!

Hook

Chain

1 1

2

2

3
3

4

4

5

5

6
6

1

2

6

3

5



- 10 -

INSTRUCTIONS

Ce produit est souvent utilisé avec une chaîne. Les exemples
suivants l'illustrent. (L'image est fournie à titre indicatif uniquement ;
veuillez vous référer au produit que vous achetez.)

Side Snap Safe Design：

Snap to lock/unlock and
avoid finger pinch.
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MAINTENANCE

 Ne pas dépasser la CMU (limite de charge de travail).
 Après utilisation, veuillez nettoyer et sécher le produit et le ranger

dans un endroit sec et aéré.

AVERTISSEMENT:
Les procédures non spécifiquement expliquées dans ce manuel doivent
être effectuées
uniquement par un technicien qualifié.
Pour éviter toute blessure grave due à une défaillance de l'outil, ne pas
utiliser s'il est endommagé.
1. Veuillez vérifier l'état général du classeur avant chaque utilisation.
La vis est-elle desserrée et flexible ?
Le corps principal est-il déformé ?
L'ouverture du crochet s'élargit-elle ?
L'engrenage est-il déformé ?
S'il y a des fissures dans toutes les parties.
2. Avant chaque utilisation, vérifiez soigneusement le bon fonctionnement
du liant.
avant utilisation. Si le classeur ne fonctionne pas correctement, veuillez
suivre les instructions.
Instructions d'inspection pour vérifier si le problème se produit.
3. Afin d'éviter toute blessure grave, soyez prudent lors du dépannage du
dispositif défectueux.
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Résolvez tous les problèmes avant utilisation du classeur. Si la solution
fournie dans le classeur
Si le guide de dépannage ne résout pas votre problème, veuillez consulter
un technicien qualifié. Des techniciens doivent vérifier le liant avant
utilisation.
Une fois le classeur réparé, faites tourner le tire-fil d'avant en arrière pour
voir s'il peut être
rétracté librement.
Assurez-vous que le classeur est suffisamment sûr pour continuer à
l'utiliser. J'espère que
Le classeur peut vous faciliter la vie au travail.
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KETTENBINDER MIT KETTEN
Modell: 3/8-1/2 , 3/8-1/2-2FT , 3/8-1/2-20FT-4 ,

5/16-3/8-10FT-2 , 5/16-3/8-14FT-2 ,
5/16-3/8-14FT-4 , 3/8-1/2-10FT-8
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Hinweis: Foto dient nur als Referenz. Die Kettenlänge entnehmen Sie bitte Ihrer

Bestellung.

Dies ist die Originalanleitung. Bitte lesen Sie die gesamte
Bedienungsanleitung vor der Inbetriebnahme sorgfältig durch. VEVOR
behält sich die Auslegung der Bedienungsanleitung vor. Das Aussehen des
Produkts kann von dem gelieferten Produkt abweichen. Wir bitten um
Verständnis, dass wir Sie nicht erneut über etwaige Technologie- oder

3/8-1/2 3/8-1/2-2FT 3/8-1/2-20FT-4

5/16-3/8-10FT-2 5/16-3/8-14FT-2 5/16-3/8-14FT-4

3/8-1/2-10FT-8
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Software-Updates informieren werden .

SAFETY INSTRUCTIONS

WARNUNG:
1. Lesen Sie diese Hinweise vor der Verwendung des Produkts sorgfältig
durch. Andernfalls kann es zu schweren Verletzungen kommen. Beachten
Sie die Anweisungen und Sicherheitsvorkehrungen für den sicheren
Umgang mit dem Produkt.
2. Die Ratschenkette​ Das Bindemittel muss flexibel eingesetzt werden
und ist strengstens zu beachten.
Die Nutzung ist untersagt, wenn individuelle Verbindungen unflexibel sind.

INSPEKTIONEN:
1. Vor jedem Gebrauch
Bei jeder Verwendung des Ratschen-Ladungsspanners ist eine
Sichtprüfung durchzuführen.
sollte durchgeführt werden, um festzustellen, ob abnormale Zustände
vorliegen.
wie z. B. Rissbildung, Verbiegung, Verformung usw.
2. Nach jeder Anwendung
Nach jedem Gebrauch, wenn die Spannung des Ratschen-Lastspanners
Bei einer Störung sollte der vom Hersteller oder Lieferanten autorisierte
Wartungsdienst eingeschaltet werden.
Das Personal sollte angewiesen werden, dies umgehend zu überprüfen.
Hinweise zur sicheren Verwendung des Ratschen-Ladungsbinders
 Je nach Größe des Ordners sollte dieser mit dem passenden Ordner
verwendet werden.
Kette.
 Beim Verbinden des Binderhakens mit der Kette die Kette am
folgenden Punkt einhängen:
Unterseite des Hakens.
 Die Kette darf beim Verwenden des Binders nicht verknotet werden.
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 Achten Sie bei der Verwendung des Bindemittels darauf, dass es
gerade ist.
Falten und Verdrehen.
 Aufgrund des Versands (Handhabung) oder des Transports kann der
Ordner beschädigt sein
Knoten an der Verbindungsstelle zwischen Ring und Haken bzw.
Schraube
Die Stange kann festgezogen sein. Bitte glätten Sie sie vor Gebrauch.
 Stellen Sie sicher, dass die Kette gerade ist und sich nicht knickt oder
verdreht.
Die Kette hat Knoten, bitte glätten Sie sie vor Gebrauch.
Das Produkt wird direkt beschädigt, wenn die Kette verdreht wird.

Die Waren werden auf harten oder relativ harten Gegenständen gebündelt


Beim Festziehen des Binders bitte nicht mit der Hand unter die Kette
greifen.
oder andere Gegenstände vermeiden, die die persönliche Sicherheit
beeinträchtigen könnten.
    vor der Verwendung des
Bindemittels, ob die Ware damit fixiert werden kann.
mit der Kette und ob die Härte der Kette Ihrem Gerät schaden wird
Waren.

Dieses Handbuch aufbewahren

MODEL AND PARAMETERS

HINWEIS: Bitte beachten Sie das von Ihnen gekaufte Modell.

Modell 3/8-1/2

Adaptive Kette 3/8-1/2 Zoll

Arbeitslastgrenze 9200 Pfund (Kettenbinder); 7000 Pfund (Kette)
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Bruchfestigkeitsgrenz

e

36300 Pfund (Kettenbinder); 30000 Pfund (Kette)

27300 Pfund (Greifhaken)

Material Legierter Stahl

Argument

L = 38,5 cm; E = 59–77 cm; G = 13 mm

Packungsinhalt
(1 Packung) Ratschenkettenbinder*2+Ketten*2+Benutzerhandbuch

*1

Modell 3/8-1/2-2 Fuß

Adaptive Kette 3/8-1/2 Zoll

Arbeitslastgrenze 9200 Pfund (Kettenbinder); 7000 Pfund (Kette)

Bruchfestigkeitsgrenze 36300 Pfund (Kettenbinder); 30000 Pfund (Kette);

27300 Pfund (Greifhaken)

Material Legierter Stahl
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Argument

L = 41,5 cm; E = 132–154 cm; G = 13 mm

( Abbildung dient nur zur Veranschaulichung . )

Packungsinhalt
(1 Packung) Ratschenkettenbinder*2+Benutzerhandbuch*1

Modell 3/8-1/2-20FT-4

Adaptive Kette 3/8-1/2 Zoll

Kettenlänge 20 Fuß

Arbeitslastgrenze 9200 Pfund (Kettenbinder); 7000 Pfund (Kette)

Bruchfestigkeitsgrenze 36300 Pfund (Kettenbinder); 30000 Pfund (Kette);

27300 Pfund (Greifhaken)

Material Legierter Stahl

Argument

L = 41,5 cm; E = 59–78 cm; G = 13 mm

( Abbildung dient nur zur Veranschaulichung . )
Packungsinhalt
(2 Packungen) Gesamt:
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Modell 5/16-3/8-10FT-2

Adaptive Kette 5/16-3/8 Zoll

Kettenlänge 10 Fuß

Arbeitslastgrenze 8000 Pfund (Kettenbinder); 5000 Pfund (Kette)

Bruchfestigkeitsgrenze 31700 lbs (Kettenbinder); 19600 lbs (Kette);

19800 Pfund (Greifhaken)

Material Legierter Stahl

Argument

L = 41,5 cm; E = 59–78 cm; G = 11 mm

( Abbildung dient nur zur Veranschaulichung . )
Packungsinhalt
(1 Packung) Ratschenkettenbinder*2+Ketten*2+Handbuch*1
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Modell 5/16-3/8-14FT-2

Adaptive Kette 5/16-3/8 Zoll

Kettenlänge 14 Fuß

Arbeitslastgrenze 8000 Pfund (Kettenbinder); 5000 Pfund (Kette)

Bruchfestigkeitsgrenze 31700 lbs (Kettenbinder); 19600 lbs (Kette);

19800 Pfund (Greifhaken)

Material Legierter Stahl

Argument

L = 41,5 cm; E = 59–78 cm; G = 11 mm

( Abbildung dient nur zur Veranschaulichung . )
Packungsinhalt
(1 Packung) Ratschenkettenbinder*2+Ketten*2+Handbuch*1

Modell 5/16-3/8-14FT-4

Adaptive Kette 5/16-3/8 Zoll

Kettenlänge 14 Fuß

Arbeitslastgrenze 8000 Pfund (Kettenbinder); 5000 Pfund (Kette)

Bruchfestigkeitsgrenze 31700 lbs (Kettenbinder); 19600 lbs (Kette);

19800 Pfund (Greifhaken)

Material Legierter Stahl
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Argument

L = 41,5 cm; E = 59–78 cm; G = 11 mm

( Abbildung dient nur zur Veranschaulichung . )
Packungsinhalt
(2 Packungen) Gesamt:

Modell 3/8-1/2-10FT-8

Adaptive Kette 3/8-1/2 Zoll

Kettenlänge 10 Fuß

Arbeitslastgrenze 9200 Pfund (Kettenbinder); 7000 Pfund (Kette)

Bruchfestigkeitsgrenze 36300 Pfund (Kettenbinder); 30000 Pfund (Kette);

27300 Pfund (Greifhaken)

Material Legierter Stahl

Argument

L = 36 cm; E = 56–81 cm; G = 13 mm

( Abbildung dient nur zur Veranschaulichung . )
Packungsinhalt
(4er-Packung) Gesamt:
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STRUCTURE DIAGRAM

3. 1. Griff 2. Haken 3. Aufhängering 4. Gummimanschette 5. Ratschenrad 6.
Gewindestange

(Bitte passen Sie Ihre Kaufdaten an. )

2

1

3

4

5

6Warning: Make sure to screw
in >3cm!
Beware of falling screw rods,
which can cause injury!!

Hook

Chain

1 1

2

2

3
3

4

4

5

5

6
6

1

2

6

3

5
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INSTRUCTIONS

Dieses Produkt wird häufig mit Ketten verwendet. Die folgenden
Beispiele veranschaulichen dies. (Das Bild dient nur zur
Veranschaulichung, bitte vergleichen Sie es mit Ihrem Kauf.)

Side Snap Safe Design：

Snap to lock/unlock and
avoid finger pinch.
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MAINTENANCE

 Die zulässige Arbeitslastgrenze (WLL) darf nicht überschritten werden.
 Bitte reinigen und trocknen Sie das Produkt nach Gebrauch und

bewahren Sie es an einem trockenen , gut belüfteten Ort auf.

WARNUNG:
Verfahren, die in diesem Handbuch nicht ausdrücklich erläutert werden,
müssen durchgeführt werden.
nur durch einen qualifizierten Techniker.
Um schwere Verletzungen durch Werkzeugversagen zu vermeiden,
verwenden Sie es nicht, wenn es beschädigt ist.
1. Bitte überprüfen Sie vor jedem Gebrauch den Gesamtzustand des
Ordners.
Ist die Schraube locker und flexibel?
Ist der Hauptkörper verformt?
Weitet sich die Öffnung des Hakens?
Ist das Zahnrad verformt?
Ob alle Teile Risse aufweisen.
2. Vor jedem Gebrauch muss gründlich geprüft werden, ob das Bindemittel
ordnungsgemäß funktioniert.
Vor dem eigentlichen Gebrauch. Falls der Binder nicht ordnungsgemäß
funktioniert, befolgen Sie bitte die Anweisungen.
Prüfhinweise, um festzustellen, ob das Problem auftritt.
3. Um schwere Verletzungen zu vermeiden, gehen Sie bei der
Fehlersuche an dem defekten Gerät vorsichtig vor.
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Binder, lösen Sie alle Probleme vor der Verwendung. Wenn die im Binder
bereitgestellte Lösung nicht funktioniert, ...
Wenn die Fehlerbehebungsanleitung das Problem nicht lösen kann,
wenden Sie sich bitte an einen Fachmann. Techniker müssen den Binder
vor Gebrauch überprüfen.
Nachdem der Binder repariert wurde, drehen Sie den Abzieher hin und her,
um zu sehen, ob er sich wieder lösen lässt.
frei zurückgezogen.
Vergewissern Sie sich, dass der Ordner sicher genug ist, um ihn weiterhin
zu verwenden. Ich wünsche Ihnen alles Gute.
Der Ordner kann Ihnen bei der Arbeit Vorteile bringen.
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LEGATORE A CATENA CON CATENE
Modello: 3/8-1/2 , 3/8-1/2-2FT , 3/8-1/2-20FT-4 ,

5/16-3/8-10FT-2 , 5/16-3/8-14FT-2 ,
5/16-3/8-14FT-4 , 3/8-1/2-10FT-8
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NOTA: Foto di riferimento. Per la lunghezza della catena, fare riferimento al prodotto

acquistato.

Queste sono le istruzioni originali, si prega di leggere attentamente tutte le
istruzioni del manuale prima dell'uso. VEVOR si riserva la piena
interpretazione del proprio manuale utente. L'aspetto del prodotto
dipenderà dal prodotto ricevuto. Vi preghiamo di scusarci se non vi
informeremo più in caso di aggiornamenti tecnologici o software sul nostro

3/8-1/2 3/8-1/2-2FT 3/8-1/2-20FT-4

5/16-3/8-10FT-2 5/16-3/8-14FT-2 5/16-3/8-14FT-4

3/8-1/2-10FT-8
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prodotto.

SAFETY INSTRUCTIONS

AVVERTIMENTO:
1. Leggere attentamente il presente materiale prima di utilizzare il prodotto.
La mancata osservanza di questa indicazione può causare gravi lesioni.
Leggere attentamente le istruzioni e le procedure per un utilizzo sicuro.
2. La catena a cricchetto Il legante deve essere utilizzato in modo flessibile
ed è rigorosamente
è vietato utilizzarlo obbligatoriamente quando i singoli collegamenti sono
rigidi.

ISPEZIONI:
1.Prima di ogni utilizzo
Ogni volta che si utilizza il legante di carico a cricchetto, è necessario un
controllo visivo
dovrebbe essere effettuato per determinare se ci sono condizioni anomale,
come crepe, piegature, deformazioni, ecc.
2.Dopo ogni utilizzo
Dopo ogni utilizzo, se il serraggio del legante di carico a cricchetto è
anormale, il produttore o il fornitore autorizzato alla manutenzione
si consiglia al personale di effettuare immediatamente il controllo.
Suggerimenti per l'uso sicuro del legante di carico a cricchetto
 A seconda delle dimensioni del raccoglitore, dovrebbe essere utilizzato
con il corrispondente
catena.
 Quando si collega il gancio del legante con la catena, appendere la
catena al
parte inferiore del gancio.
 Non annodare la catena quando si utilizza il legante.
 Quando si utilizza la rilegatrice, assicurarsi che la rilegatrice sia dritta
senza
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piegatura e torsione.
 A causa della spedizione (consegna) o del trasporto, il raccoglitore
potrebbe avere
nodi nella connessione tra l'anello e il gancio o la vite
l'asta può essere serrata. Si prega di lisciarla prima dell'uso.
 Assicurarsi che la catena sia dritta senza piegarsi e torcersi, se la
La catena presenta nodi, si prega di lisciare la catena prima dell'uso. Non
utilizzare questo
prodotto direttamente quando la catena viene attorcigliata.

 La merce è imballata su oggetti duri o relativamente duri. Quando
stringendo la legatura, si prega di non allungare la mano sotto la catena
oppure evitare altri oggetti che potrebbero compromettere la sicurezza
personale.
 Quando si utilizza il raccoglitore, si prega di confermare se la merce
può essere fissata
con la catena e se la durezza della catena danneggerà il tuo
merce.

Salva questo manuale

MODEL AND PARAMETERS

NOTA: si prega di corrispondere al modello acquistato.

Modello 3/8-1/2

Catena adattiva 3/8-1/2 pollici

Limite di carico di 9200 libbre (legante a catena); 7000 libbre (catena)

Limite di

resistenza alla

36300 libbre (legante per catena); 30000 libbre (catena)

27300 libbre (gancio di presa)

Materiale Acciaio legato
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Discussione

L=38,5 cm; E=59-77 cm; G=13 mm

Contenuto della
confezione

(1 confezione)

Legatori a catena a cricchetto*2 + Catene*2 + Manuale

utente*1

Modello 3/8-1/2-2 piedi

Catena adattiva 3/8-1/2 pollici

Limite di carico di 9200 libbre (legante a catena); 7000 libbre (catena)

Limite di

resistenza alla

36300 libbre (legante per catena); 30000 libbre (catena);

27300 libbre (gancio di presa)

Materiale Acciaio legato

Discussione

L=41,5 cm; E=132-154 cm; G=13 mm

( L'immagine è solo a scopo illustrativo . )

Contenuto della
confezione

(1 confezione)

Legatori a catena a cricchetto*2+Manuale utente*1
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Modello 3/8-1/2-20FT-4

Catena adattiva 3/8-1/2 pollici

Lunghezza della 20 piedi

Limite di carico di

lavoro

9200 libbre (legante a catena); 7000 libbre (catena)

Limite di
resistenza alla

rottura

36300 libbre (legante per catena); 30000 libbre (catena);

27300 libbre (gancio di presa)

Materiale Acciaio legato

Discussione

L=41,5 cm; E=59-78 cm; G=13 mm

( L'immagine è solo a scopo illustrativo . )
Contenuto della

confezione
(2 confezioni)

Totale: 4 leganti a catena a cricchetto + 4 catene + 1

Modello 5/16-3/8-10FT-2

Catena adattiva 5/16-3/8 pollici

Lunghezza della 10 piedi

Limite di carico di

lavoro

8000 libbre (legante a catena); 5000 libbre (catena)

Limite di
resistenza alla

rottura

31700 libbre (legante per catena); 19600 libbre
(catena);

19800 libbre (gancio di presa)Materiale Acciaio legato
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Discussione

L=41,5 cm; E=59-78 cm; G=11 mm

( L'immagine è solo a scopo illustrativo . )
Contenuto della

confezione
(1 confezione)

Legatori a catena a cricchetto*2+Catene*2+Manuale*1
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Modello 5/16-3/8-14FT-2

Catena adattiva 5/16-3/8 pollici

Lunghezza della 14 piedi

Limite di carico di

lavoro

8000 libbre (legante a catena); 5000 libbre (catena)

Limite di
resistenza alla

rottura

31700 libbre (legante per catena); 19600 libbre
(catena);

19800 libbre (gancio di presa)Materiale Acciaio legato

Discussione

L=41,5 cm; E=59-78 cm; G=11 mm

( L'immagine è solo a scopo illustrativo . )
Contenuto della

confezione
(1 confezione)

Legatori a catena a cricchetto*2+Catene*2+Manuale*1

Modello 5/16-3/8-14FT-4

Catena adattiva 5/16-3/8 pollici

Lunghezza della 14 piedi

Limite di carico di

lavoro

8000 libbre (legante a catena); 5000 libbre (catena)

Limite di
resistenza alla

rottura

31700 libbre (legante per catena); 19600 libbre
(catena);

19800 libbre (gancio di presa)Materiale Acciaio legato
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Discussione

L=41,5 cm; E=59-78 cm; G=11 mm

( L'immagine è solo a scopo illustrativo . )
Contenuto della

confezione
(2 confezioni)

Totale: 4 leganti a catena a cricchetto + 4 catene + 1

Modello 3/8-1/2-10FT-8

Catena adattiva 3/8-1/2 pollici

Lunghezza della 10 piedi

Limite di carico di

lavoro

9200 libbre (legante a catena); 7000 libbre (catena)

Limite di
resistenza alla

rottura

36300 libbre (legante per catena); 30000 libbre
(catena);

27300 libbre (gancio di presa)Materiale Acciaio legato

Discussione

L=36cm; E=56-81cm; G=13mm

( L'immagine è solo a scopo illustrativo . )
Contenuto della

confezione
(4 confezioni)

Totale: 8 leganti a catena a cricchetto + 8 catene + 1
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STRUCTURE DIAGRAM

4. Maniglia 2. Gancio 3. Anello di sospensione 4. Manicotto in gomma 5. Ruota a
cricchetto 6. Asta filettata

(Si prega di abbinare il prezzo del vostro acquisto. )

2

1

3

4

5

6Warning: Make sure to screw
in >3cm!
Beware of falling screw rods,
which can cause injury!!

Hook

Chain

1 1

2

2

3
3

4

4

5

5

6
6

1

2

6

3

5
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INSTRUCTIONS

Questo prodotto viene spesso utilizzato con una catena. I seguenti
esempi illustrano il prodotto. (L'immagine è solo a scopo illustrativo, si
prega di abbinare il prodotto acquistato.)

Side Snap Safe Design：

Snap to lock/unlock and
avoid finger pinch.
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MAINTENANCE

 Non superare il WLL (limite di carico di lavoro).
 Dopo l'uso, pulire e asciugare il prodotto e conservarlo in un luogo

asciutto e ventilato.

AVVERTIMENTO:
Le procedure non specificatamente spiegate nel presente manuale devono
essere eseguite
solo da un tecnico qualificato.
Per evitare gravi lesioni dovute a guasti dell'utensile, non utilizzarlo quando
è danneggiato
1. Verificare le condizioni generali del raccoglitore prima di ogni utilizzo.
La vite è allentata e flessibile?
Il corpo principale è deformato?
L'apertura del gancio si allarga?
L'ingranaggio è deformato?
Se ci sono crepe in tutte le parti.
2. Prima di ogni utilizzo, verificare attentamente che il legante funzioni
correttamente
prima dell'uso effettivo. Se il raccoglitore non funziona correttamente,
seguire le istruzioni
istruzioni di ispezione per verificare se il problema si verifica.
3. Per evitare lesioni gravi, prestare attenzione durante la risoluzione dei
problemi del dispositivo difettoso
legante, risolvere tutti i problemi prima dell'uso. Se la soluzione fornita nel
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la guida alla risoluzione dei problemi non può essere risolta problema, si
prega di chiedere qualificato tecnici per controllare il legante prima
dell'uso.
Dopo aver riparato il legante, ruotare l'estrattore avanti e indietro per
vedere se può essere
ritratta liberamente.
Assicurati che il raccoglitore sia sufficientemente sicuro per poter
continuare a utilizzarlo. Spero che
il raccoglitore può risultare comodo al lavoro.



- 13 -



- 14 -

AGLUTINANTE DE CADENA CON
CADENAS

Modelo: 3/8-1/2 , 3/8-1/2-2 pies , 3/8-1/2-20 pies-4 ,
5/16-3/8-10 pies-2 , 5/16-3/8-14 pies-2 ,
5/16-3/8-14 pies-4 , 3/8-1/2-10 pies-8
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NOTA: Foto de referencia. Consulte el largo de la cadena en su compra.

Estas son las instrucciones originales; lea atentamente todas las
instrucciones del manual antes de utilizarlo. VEVOR se reserva el derecho
de interpretar este manual de usuario. La apariencia del producto
dependerá del producto que haya recibido. Le rogamos que nos disculpe
si no le informamos de nuevo si hay actualizaciones tecnológicas o de
software en nuestro producto.

3/8-1/2 3/8-1/2-2FT 3/8-1/2-20FT-4

5/16-3/8-10FT-2 5/16-3/8-14FT-2 5/16-3/8-14FT-4

3/8-1/2-10FT-8
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SAFETY INSTRUCTIONS

ADVERTENCIA:
1. Lea este material antes de usar este producto. De lo contrario, podría
sufrir lesiones graves. Lea atentamente las instrucciones y los
procedimientos para un uso seguro.
2. La cadena de trinquete El aglutinante debe usarse con flexibilidad y es
estrictamente
Prohibido su uso obligatorio cuando las conexiones individuales sean
inflexibles.

INSPECCIONES:
1.Antes de cada uso
Cada vez que se utiliza el tensor de carga tipo trinquete, se debe realizar
una inspección visual
Se debe realizar una evaluación para determinar si existen condiciones
anormales.
como agrietamiento, flexión, deformación, etc.
2.Después de cada uso
Después de cada uso, si el tensor de carga tipo trinquete está apretado,
anormal, el fabricante o el mantenimiento autorizado del proveedor
Se debe advertir al personal que verifique inmediatamente.
Sugerencias para el uso seguro del tensor de carga tipo trinquete
 Según el tamaño de la carpeta, se debe utilizar con la correspondiente
cadena.
 Al conectar el gancho de la carpeta con la cadena, cuelgue la cadena
en el
parte inferior del gancho.
 No haga nudos en la cadena al utilizar el tensor.
 Al utilizar la carpeta, asegúrese de que esté recta y sin
doblando y retorciendo.
 Debido al envío (manipulación) o transporte, la carpeta puede tener
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Nudos en la conexión entre el anillo y el gancho o el tornillo
La varilla puede estar apretada. Por favor, alísela antes de usarla.
 Asegúrese de que la cadena esté recta, sin doblarse ni torcerse. Si la
La cadena tiene nudos, por favor, alise la cadena antes de usarla. No
utilice este producto.
producto directamente cuando se tuerce la cadena.

 Las mercancías se agrupan en objetos duros o relativamente duros.
Cuando
Al apretar la abrazadera, no estire la mano debajo de la cadena.
o evitar otros objetos que puedan afectar la seguridad personal.
 Al utilizar la carpeta, confirme si la mercancía se puede fijar
con la cadena y si la dureza de la cadena dañará su
bienes.

Guarde este manual

MODEL AND PARAMETERS

NOTA: Por favor corresponda al modelo que usted adquirió.

Modelo 3/8-1/2

Cadena 3/8-1/2 pulgadas

Límite de carga de 9200 libras (atado de cadena); 7000 libras (cadena)

Límite de

resistencia a la

36300 libras (atado de cadena); 30000 libras (cadena)

27300 libras (gancho de agarre)

Material Acero aleado
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Argumento

Largo = 38,5 cm; Ancho = 59-77 cm; Ancho = 13 mm

Contenido del
paquete

(1 paquete)

Atadores de cadena de trinquete*2+Cadenas*2+Manual

de usuario*1

Modelo 3/8-1/2-2 pies

Cadena 3/8-1/2 pulgadas

Límite de carga de 9200 libras (atado de cadena); 7000 libras (cadena)

Límite de

resistencia a la

36300 libras (atado de cadena); 30000 libras (cadena);

27300 libras (gancho de agarre)

Material Acero aleado

Argumento

Largo = 41,5 cm; Ancho = 132-154 cm; Alto = 13 mm

( La imagen es solo para ilustración ) .

Contenido del
paquete

(1 paquete)

Atadores de cadena de trinquete*2+Manual de usuario*1
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Modelo 3/8-1/2-20 pies-4

Cadena 3/8-1/2 pulgadas

Longitud de la 20 pies

Límite de carga de

trabajo

9200 libras (atado de cadena); 7000 libras (cadena)

Límite de
resistencia a la

rotura

36300 libras (atado de cadena); 30000 libras (cadena);

27300 libras (gancho de agarre)

Material Acero aleado

Argumento

Largo = 41,5 cm; Ancho = 59-78 cm; Ancho = 13 mm

( La imagen es solo para ilustración ) .
Contenido del

paquete
(2 paquetes)

Total: Atadores de cadena de

Modelo 5/16-3/8-10 pies-2

Cadena adaptativa 5/16-3/8 pulgadas

Longitud de la 10 pies

Límite de carga de

trabajo

8000 libras (atado de cadena); 5000 libras (cadena)

Límite de
resistencia a la

rotura

31700 libras (atado de cadena); 19600 libras (cadena);

19800 libras (gancho de agarre)

Material Acero aleado
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Argumento

Largo = 41,5 cm; Ancho = 59-78 cm; Ancho = 11 mm

( La imagen es solo para ilustración ) .
Contenido del

paquete
(1 paquete)

Atadores de cadena de
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Modelo 5/16-3/8-14 pies-2

Cadena adaptativa 5/16-3/8 pulgadas

Longitud de la 14 pies

Límite de carga de

trabajo

8000 libras (atado de cadena); 5000 libras (cadena)

Límite de
resistencia a la

rotura

31700 libras (atado de cadena); 19600 libras (cadena);

19800 libras (gancho de agarre)

Material Acero aleado

Argumento

Largo = 41,5 cm; Ancho = 59-78 cm; Ancho = 11 mm

( La imagen es solo para ilustración ) .
Contenido del

paquete
(1 paquete)

Atadores de cadena de

Modelo 5/16-3/8-14 pies-4

Cadena adaptativa 5/16-3/8 pulgadas

Longitud de la 14 pies

Límite de carga de

trabajo

8000 libras (atado de cadena); 5000 libras (cadena)

Límite de
resistencia a la

rotura

31700 libras (atado de cadena); 19600 libras (cadena);

19800 libras (gancho de agarre)

Material Acero aleado
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Argumento

Largo = 41,5 cm; Ancho = 59-78 cm; Ancho = 11 mm

( La imagen es solo para ilustración ) .
Contenido del

paquete
(2 paquetes)

Total: Atadores de cadena de

Modelo 3/8-1/2-10 pies-8

Cadena adaptativa 3/8-1/2 pulgada

Longitud de la 10 pies

Límite de carga de

trabajo

9200 libras (atado de cadena); 7000 libras (cadena)

Límite de
resistencia a la

rotura

36300 libras (atado de cadena); 30000 libras (cadena);

27300 libras (gancho de agarre)

Material Acero aleado

Argumento

Largo = 36 cm; Ancho = 56-81 cm; Ancho = 13 mm

( La imagen es solo para ilustración ) .
Contenido del

paquete
(4 paquetes)

Total: Tensores de cadena de
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STRUCTURE DIAGRAM

5. Mango 2. Gancho 3. Anillo para colgar 4. Manguito de goma 5. Rueda de
trinquete 6. Varilla de tornillo

(Por favor , haga coincidir su compra. )

2

1

3

4

5

6Warning: Make sure to screw
in >3cm!
Beware of falling screw rods,
which can cause injury!!

Hook

Chain

1 1

2

2

3
3

4

4

5

5

6
6

1

2

6

3

5
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INSTRUCTIONS

Este producto se utiliza frecuentemente con cadena. Los siguientes
ejemplos lo ilustran. (La imagen es solo ilustrativa; por favor, ajuste su
compra).

Side Snap Safe Design：

Snap to lock/unlock and
avoid finger pinch.
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MAINTENANCE

 No exceda el límite de carga de trabajo (WLL).
 Después de su uso, limpie y seque el producto y guárdelo en un lugar

seco y ventilado.

ADVERTENCIA:
Los procedimientos no explicados específicamente en este manual deben
realizarse
Sólo por un técnico cualificado.
Para evitar lesiones graves por fallas de la herramienta, no la utilice
cuando esté dañada.
1. Compruebe el estado general de la carpeta antes de cada uso.
¿El tornillo está suelto y flexible?
¿El cuerpo principal está deformado?
¿Se ensancha la abertura del gancho?
¿El engranaje está deformado?
Si hay grietas en todas las partes.
2. Antes de cada uso, compruebe minuciosamente si el aglutinante
funciona correctamente.
Antes de usarlo. Si la carpeta no funciona correctamente, siga las
instrucciones.
Instrucciones de inspección para ver si ocurre el problema.
3. Para evitar lesiones graves, tenga cuidado al solucionar problemas del
producto defectuoso.
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Aglutinante, resuelva todos los problemas antes de usarlo. Si la solución
proporcionada en el
La guía de solución de problemas no puede resolver el problema, consulte
a un profesional cualificado. Los técnicos deben comprobar la carpeta
antes de usarla.
Después de reparar la carpeta, gire el extractor hacia adelante y hacia
atrás para ver si se puede reparar.
retraído libremente.
Asegúrese de que la carpeta sea lo suficientemente segura como para
seguir usándola. Ojalá
La carpeta puede brindarle comodidad en el trabajo.
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WIĄZKA ŁAŃCUCHOWA Z
ŁAŃCUCHAMI

Model: 3/8-1/2 , 3/8-1/2-2FT , 3/8-1/2-20FT-4 ,
5/16-3/8-10FT-2 , 5/16-3/8-14FT-2 ,
5/16-3/8-14FT-4 , 3/8-1/2-10FT-8
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UWAGA: Zdjęcie ma charakter poglądowy. Długość ła ń cuszka należy sprawdzić w

zamówieniu.

To jest oryginalna instrukcja obsługi. Przed użyciem prosimy o dokładne
zapoznanie się z treścią instrukcji. Firma VEVOR zastrzega sobie prawo
do jednoznacznej interpretacji niniejszej instrukcji obsługi. Wygląd
produktu zależy od stanu, w jakim go otrzymali Państwo. Prosimy o

3/8-1/2 3/8-1/2-2FT 3/8-1/2-20FT-4

5/16-3/8-10FT-2 5/16-3/8-14FT-2 5/16-3/8-14FT-4

3/8-1/2-10FT-8
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wyrozumiałość, ale nie będziemy Państwa ponownie informować o
aktualizacjach technologicznych lub oprogramowania naszego produktu.

SAFETY INSTRUCTIONS

OSTRZEŻENIE:
1. Przeczytaj ten materiał przed użyciem produktu. Nieprzestrzeganie tego
zalecenia może spowodować poważne obrażenia. Uważnie przeczytaj
instrukcje i procedury dotyczące bezpiecznej obsługi.
2. Łańcuch zapadkowy​ Spoiwo musi być używane elastycznie i ściśle
zabronione jest jego obowiązkowe stosowanie w przypadku, gdy
poszczególne połączenia są nieelastyczne.

KONTROLE:
1. Przed każdym użyciem
Za każdym razem, gdy używany jest łącznik obciążenia typu zapadkowego,
należy przeprowadzić kontrolę wizualną
należy przeprowadzić badania w celu ustalenia, czy występują warunki
odbiegające od normy,
takich jak pęknięcia, zginanie, odkształcenia itp.
2. Po każdym użyciu
Po każdym użyciu, jeśli dokręcenie zacisku zapadkowego jest
nieprawidłowe, autoryzowany serwis producenta lub dostawcy
Należy poinformować personel o konieczności natychmiastowego
sprawdzenia sytuacji.
Sugestie dotyczące bezpiecznego użytkowania wiązania zapadkowego
 W zależności od rozmiaru segregatora należy używać pasującego
łańcuch.
 Łącząc hak z łańcuchem, zawieś łańcuch na
dolna część haka.
 Nie wiąż łańcucha podczas używania opaski.
 Podczas używania segregatora należy upewnić się, że segregator jest
prosty, bez
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składanie i skręcanie.
 Ze względu na wysyłkę (przenoszenie) lub transport, segregator może
mieć
węzły na połączeniu pierścienia z hakiem lub śrubą
Pręt może być dokręcony. Proszę wygładzić go przed użyciem.
 Upewnij się, że łańcuch jest prosty, bez zagięć i skręceń. Jeśli
Łańcuch ma sęki, przed użyciem należy go wygładzić. Nie należy używać
tego
produkt bezpośrednio po skręceniu łańcucha.

 Towary są pakowane na twardych lub stosunkowo twardych
przedmiotach. Kiedy
zaciskając wiązanie, nie należy wyciągać ręki pod łańcuch
lub unikaj innych przedmiotów, które mogą mieć wpływ na bezpieczeństwo
osobiste.
 Podczas korzystania z segregatora prosimy o potwierdzenie, czy towar
można zamocować
z łańcuchem i czy twardość łańcucha może uszkodzić
towary.

Zapisz ten podręcznik

MODEL AND PARAMETERS

UWAGA: Proszę podać model, który zakupiłeś.

Model 3/8-1/2

Łańcuch 3/8-1/2 cala

Limit obciążenia 9200 funtów (wiązanie łańcuchowe); 7000 funtów (łań

Granica

wytrzymałości na

36300 funtów (wiązanie łańcuchowe); 30000 funtów (łań

cuch)
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Tworzywo Stal stopowa

Argument

Długość = 38,5 cm; Szerokość = 59-77 cm; Głębokość =

Zawartość
opakowania

(1

Łańcuchy zapadkowe*2+Łańcuchy*2+Instrukcja obsługi*1

Model 3/8-1/2-2FT

Łańcuch 3/8-1/2 cala

Limit obciążenia 9200 funtów (wiązanie łańcuchowe); 7000 funtów (łań

Granica

wytrzymałości na

36300 funtów (wiązanie łańcuchowe); 30000 funtów (łań

cuch);

Tworzywo Stal stopowa

Argument

Długość = 41,5 cm; Szerokość = 132-154 cm; Głębokość

= 13 mm
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Zawartość
opakowania

(1

Zaciski łańcuchowe z grzechotką*2+Instrukcja obsługi*1

Model 3/8-1/2-20FT-4

Łańcuch 3/8-1/2 cala

Długość łań 20 stóp

Limit obciążenia

roboczego

9200 funtów (wiązanie łańcuchowe); 7000 funtów (łań

cuch)Granica
wytrzymałości na

zerwanie

36300 funtów (wiązanie łańcuchowe); 30000 funtów (łań
cuch);

27300 funtów (hak)Tworzywo Stal stopowa

Argument

Długość = 41,5 cm; Szerokość = 59-78 cm; Głębokość =

13 mm
Zawartość
opakowania

(2
Razem: Łańcuchy zapadkowe*4+Łańcuchy*4+Ręczne*1

Model 5/16-3/8-10FT-2

Łańcuch 5/16-3/8 cala

Długość łańcucha 10 stóp

Limit obciążenia

roboczego

8000 funtów (wiązanie łańcuchowe); 5000 funtów (łań

cuch)Granica
wytrzymałości na

zerwanie

31700 funtów (wiązanie łańcuchowe); 19600 funtów (łań
cuch);

19800 funtów (hak chwytakowy)
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Tworzywo Stal stopowa

Argument

Długość = 41,5 cm; Szerokość = 59-78 cm; G = 11 mm

( Zdjęcie ma charakter wyłącznie poglądowy . )
Zawartość
opakowania

(1 opakowanie)
Łańcuchy zapadkowe*2+Łańcuchy*2+Ręczne*1
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Model 5/16-3/8-14FT-2

Łańcuch 5/16-3/8 cala

Długość łańcucha 14 stóp

Limit obciążenia

roboczego

8000 funtów (wiązanie łańcuchowe); 5000 funtów (łań

cuch)Granica
wytrzymałości na

zerwanie

31700 funtów (wiązanie łańcuchowe); 19600 funtów (łań
cuch);

19800 funtów (hak chwytakowy)Tworzywo Stal stopowa

Argument

Długość = 41,5 cm; Szerokość = 59-78 cm; G = 11 mm

( Zdjęcie ma charakter wyłącznie poglądowy . )
Zawartość
opakowania

(1 opakowanie)
Łańcuchy zapadkowe*2+Łańcuchy*2+Ręczne*1

Model 5/16-3/8-14FT-4

Łańcuch 5/16-3/8 cala

Długość łańcucha 14 stóp

Limit obciążenia

roboczego

8000 funtów (wiązanie łańcuchowe); 5000 funtów (łań

cuch)Granica
wytrzymałości na

zerwanie

31700 funtów (wiązanie łańcuchowe); 19600 funtów (łań
cuch);

19800 funtów (hak chwytakowy)Tworzywo Stal stopowa
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Argument

Długość = 41,5 cm; Szerokość = 59-78 cm; G = 11 mm

( Zdjęcie ma charakter wyłącznie poglądowy . )
Zawartość
opakowania

(2 opakowania)
Razem: Łańcuchy zapadkowe*4+Łań

Model 3/8-1/2-10FT-8

Łańcuch 3/8-1/2 cala

Długość łańcucha 10 stóp

Limit obciążenia

roboczego

9200 funtów (wiązanie łańcuchowe); 7000 funtów (łań

cuch)Granica
wytrzymałości na

zerwanie

36300 funtów (wiązanie łańcuchowe); 30000 funtów (łań
cuch);

27300 funtów (hak)Tworzywo Stal stopowa

Argument

Długość = 36 cm; Szerokość = 56-81 cm; Głębokość =

13 mm
Zawartość
opakowania

(4 opakowania)
Razem: Łańcuchy zapadkowe*8+Łań
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STRUCTURE DIAGRAM

6. Uchwyt 2. Hak 3. Pierścień do zawieszania 4. Tuleja gumowa 5. Koło

zapadkowe 6. Pręt śrubowy

2

1

3

4

5

6Warning: Make sure to screw
in >3cm!
Beware of falling screw rods,
which can cause injury!!

Hook

Chain

1 1

2

2

3
3

4

4

5

5

6
6

1

2

6

3

5
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( Dopasuj cenę do swojego zakupu. )

INSTRUCTIONS

Ten produkt jest często używany z łańcuszkiem. Poniższe przykłady

ilustrują ten fakt. (Zdjęcie ma charakter wyłącznie poglądowy, prosimy o
dopasowanie do zakupionego produktu.)

Side Snap Safe Design：

Snap to lock/unlock and
avoid finger pinch.
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MAINTENANCE

 Nie przekraczać dopuszczalnego obciążenia roboczego (WLL).
 Po użyciu należy wyczyścić i wysuszyć produkt, a następnie

przechowywać go w suchym i przewiewnym miejscu.

OSTRZEŻENIE:
Procedury, które nie zostały szczegółowo opisane w niniejszej instrukcji,
muszą zostać wykonane
wyłącznie przez wykwalifikowanego technika.
Aby zapobiec poważnym obrażeniom w wyniku awarii narzędzia, nie
należy go używać, gdy jest uszkodzone.
1. Przed każdym użyciem należy sprawdzić ogólny stan segregatora.
Czy śruba jest luźna i elastyczna?
Czy korpus jest zdeformowany?
Czy otwór haka się poszerza?
Czy koło zębate jest odkształcone?
Czy pęknięcia występują we wszystkich częściach.
2. Przed każdym użyciem należy dokładnie sprawdzić, czy spoiwo działa
prawidłowo
przed faktycznym użyciem. Jeśli segregator nie działa prawidłowo,
postępuj zgodnie z
instrukcje dotyczące kontroli, aby sprawdzić, czy problem nadal występuje.
3. Aby zapobiec poważnym obrażeniom, zachowaj ostrożność podczas
rozwiązywania problemów z usterką.
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spoiwa, rozwiąż wszystkie problemy przed użyciem. Jeśli rozwiązanie
podane w
Jeśli nie można rozwiązać problemu za pomocą przewodnika
rozwiązywania problemów, skontaktuj się z wykwalifikowanym specjalistą
technicy sprawdzają spoiwo przed użyciem.
Po naprawie spoiwa należy przekręcić ściągacz w przód i w tył, aby
sprawdzić, czy można go naprawić.
cofnięte swobodnie.
Upewnij się, że segregator jest wystarczająco bezpieczny, aby móc go
nadal używać. Życzę…
Segregator może zapewnić Ci wygodę w pracy.
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KETTINGBINDER MET KETTINGEN
Model: 3/8-1/2 , 3/8-1/2-2FT , 3/8-1/2-20FT-4 ,

5/16-3/8-10FT-2 , 5/16-3/8-14FT-2 ,
5/16-3/8-14FT-4 , 3/8-1/2-10FT-8



- 1 -

LET OP: Foto ter referentie. De lengte van de ketting is af te lezen aan uw aankoop.

Dit is de originele handleiding. Lees alle instructies in de handleiding
zorgvuldig door voordat u het product in gebruik neemt. VEVOR behoudt
zich het recht voor om de gebruikershandleiding anders te interpreteren.
Het uiterlijk van het product kan afwijken van het product dat u ontvangt.
Wij zullen u niet opnieuw informeren over eventuele technologische of
software-updates voor ons product.

3/8-1/2 3/8-1/2-2FT 3/8-1/2-20FT-4

5/16-3/8-10FT-2 5/16-3/8-14FT-2 5/16-3/8-14FT-4

3/8-1/2-10FT-8
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SAFETY INSTRUCTIONS

WAARSCHUWING:
1. Lees deze informatie voordat u dit product gebruikt. Het niet nalezen
ervan kan ernstig letsel tot gevolg hebben. Lees de instructies en
procedures voor veilig gebruik zorgvuldig door.
2. De ratelketting​ Bindmiddel moet flexibel worden gebruikt en is strikt
verboden.
Het is verboden om het verplicht te gebruiken wanneer individuele
verbindingen niet flexibel zijn.

INSPECTIES:
1. Voor elk gebruik
Telkens wanneer de spanband met ratelmechanisme wordt gebruikt, vindt
een visuele inspectie plaats.
Er dient onderzoek te worden gedaan om vast te stellen of er sprake is van
afwijkingen.
zoals scheuren, buigen, vervorming, enz.
2. Na elk gebruik
Na elk gebruik, als het vastdraaien van de spanband met ratelmechanisme
niet meer lukt
abnormaal, de door de fabrikant of leverancier geautoriseerde
onderhoudsdienst
Het personeel dient te worden geadviseerd om dit onmiddellijk te
controleren.
Suggesties voor veilig gebruik van de spanband met ratelmechanisme
 Afhankelijk van de grootte van de map, dient de bijbehorende map te
worden gebruikt.
ketting.
 Wanneer je de bindhaak met de ketting verbindt, hang de ketting dan
aan de
onderkant van de haak.
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 Knoop de ketting niet vast wanneer u de binder gebruikt.
 Zorg er bij gebruik van de ringband voor dat deze recht ligt, zonder
vouwen en draaien.
 Door het verzenden (of transporteren) kan de map beschadigd zijn
geraakt.
knopen bij de verbinding tussen de ring en de haak of de schroef
De stang kan vastgedraaid zijn. Maak hem voor gebruik glad.
 Zorg ervoor dat de ketting recht is, zonder te vouwen of te verdraaien.
De ketting bevat knopen; strijk de ketting glad voordat u hem gebruikt.
Gebruik deze ketting niet.
het product direct wanneer de ketting wordt gedraaid.

 De goederen worden gebundeld op harde of relatief harde voorwerpen.
Wanneer
Bij het vastmaken van de binder, steek uw hand niet onder de ketting door.
Of vermijd andere objecten die de persoonlijke veiligheid in gevaar kunnen
brengen.
 Controleer bij gebruik van de bindmachine of de goederen erin
vastgezet kunnen worden.
met de ketting en of de hardheid van de ketting uw ketting zal
beschadigen.
goederen.

Bewaar deze handleiding

MODEL AND PARAMETERS

LET OP: Controleer of het model overeenkomt met wat u hebt gekocht.

Model 3/8-1/2

Adaptieve keten 3/8-1/2 inch

Maximale 9200 lbs (kettingbinder); 7000 lbs (ketting)
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Breuksterktelimie

t

36300 lbs (kettingbinder); 30000 lbs (ketting)

27300 lbs (grijphaak)

Materiaal Gelegeerd staal

Argument

L=38,5 cm; E=59-77 cm; G=13 mm

Inhoud van het
pakket

(1 verpakking)

Ratelkettingbinders*2+Kettingen*2+Gebruikershandleiding*

1

Model 3/8-1/2-2FT

Adaptieve keten 3/8-1/2 inch

Werkbelastingslimiet 9200 lbs (kettingbinder); 7000 lbs (ketting)

Breuksterktelimiet 36300 lbs (kettingbinder); 30000 lbs (ketting);

27300 lbs (grijphaak)

Materiaal Gelegeerd staal
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Argument

L=41,5 cm; E=132-154 cm; G=13 mm

( De afbeelding dient slechts ter illustratie . )

Inhoud van het
pakket

(1 verpakking)

Ratelkettingbinders*2+Gebruikershandleiding*1

Model 3/8-1/2-20FT-4

Adaptieve keten 3/8-1/2 inch

Kettinglengte 20 voet

Maximale

werkbelasting

9200 lbs (kettingbinder); 7000 lbs (ketting)

Breuksterktelimiet 36300 lbs (kettingbinder); 30000 lbs (ketting);

27300 lbs (grijphaak)

Materiaal Gelegeerd staal

Argument

L=41,5 cm; E=59-78 cm; G=13 mm

( De afbeelding dient slechts ter illustratie . )
Inhoud van het

pakket
(2

Totaal: Ratelkettingbinders*4 + Kettingen*4 +
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Model 5/16-3/8-10FT-2

Adaptieve keten 5/16-3/8 inch

Kettinglengte 10 voet

Maximale

werkbelasting

8000 lbs (kettingbinder); 5000 lbs (ketting)

Breuksterktelimiet 31700 lbs (kettingbinder); 19600 lbs (ketting);

19800 lbs (grijphaak)

Materiaal Gelegeerd staal

Argument

L=41,5 cm; E=59-78 cm; G=11 mm

( De afbeelding dient slechts ter illustratie . )
Inhoud van het

pakket
(1 verpakking)

Ratelkettingbinders*2+Kettingen*2+Handleiding*1
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Model 5/16-3/8-14FT-2

Adaptieve keten 5/16-3/8 inch

Kettinglengte 14 voet

Maximale

werkbelasting

8000 lbs (kettingbinder); 5000 lbs (ketting)

Breuksterktelimiet 31700 lbs (kettingbinder); 19600 lbs (ketting);

19800 lbs (grijphaak)

Materiaal Gelegeerd staal

Argument

L=41,5 cm; E=59-78 cm; G=11 mm

( De afbeelding dient slechts ter illustratie . )
Inhoud van het

pakket
(1 verpakking)

Ratelkettingbinders*2+Kettingen*2+Handleiding*1

Model 5/16-3/8-14FT-4

Adaptieve keten 5/16-3/8 inch

Kettinglengte 14 voet

Maximale

werkbelasting

8000 lbs (kettingbinder); 5000 lbs (ketting)

Breuksterktelimiet 31700 lbs (kettingbinder); 19600 lbs (ketting);

19800 lbs (grijphaak)

Materiaal Gelegeerd staal
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Argument

L=41,5 cm; E=59-78 cm; G=11 mm

( De afbeelding dient slechts ter illustratie . )
Inhoud van het

pakket
(2

Totaal: Ratelkettingbinders*4 + Kettingen*4 +

Model 3/8-1/2-10FT-8

Adaptieve keten 3/8-1/2 inch

Kettinglengte 10 voet

Maximale

werkbelasting

9200 lbs (kettingbinder); 7000 lbs (ketting)

Breuksterktelimiet 36300 lbs (kettingbinder); 30000 lbs (ketting);

27300 lbs (grijphaak)

Materiaal Gelegeerd staal

Argument

L=36cm; E=56-81cm; G=13mm

( De afbeelding dient slechts ter illustratie . )
Inhoud van het

pakket
(4

Totaal: Ratelkettingbinders*8 + Kettingen*8 +
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STRUCTURE DIAGRAM

7. 1. Handvat 2. Haak 3. Ophangring 4. Rubberen huls 5. Ratelwiel 6.
Schroefstang

(Gelieve uw aankoopbedrag te laten overeenkomen. )

2

1

3

4

5

6Warning: Make sure to screw
in >3cm!
Beware of falling screw rods,
which can cause injury!!

Hook

Chain

1 1

2

2

3
3

4

4

5

5

6
6

1

2

6

3

5
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INSTRUCTIONS

Dit product wordt vaak met een ketting gebruikt. De volgende
voorbeelden illustreren dit. (De afbeelding dient alleen ter verduidelijking,
uw aankoop dient overeen te komen met het daadwerkelijke product.)

Side Snap Safe Design：

Snap to lock/unlock and
avoid finger pinch.
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MAINTENANCE

 Overschrijd de WLL (werkbelastingslimiet) niet.
 Na gebruik dient u het product schoon te maken en af te drogen en het

op een droge , geventileerde plaats op te bergen.

WAARSCHUWING:
Procedures die niet specifiek in deze handleiding worden beschreven,
moeten worden uitgevoerd.
Uitsluitend door een gekwalificeerde technicus.
Om ernstig letsel door defect gereedschap te voorkomen, mag u het
gereedschap niet gebruiken wanneer het beschadigd is.
1. Controleer vóór elk gebruik de algehele staat van de map.
Is de schroef los en flexibel?
Is het hoofdgedeelte vervormd?
Wordt de opening van de haak wijder?
Is het tandwiel vervormd?
Of er overal scheuren zijn.
2. Test vóór elk gebruik grondig of het bindmiddel goed werkt.
vóór daadwerkelijk gebruik. Als de binder niet goed werkt, volg dan de
instructies.
Inspectie-instructies om te zien of het probleem zich voordoet.
3. Om ernstig letsel te voorkomen, dient u voorzichtig te werk te gaan bij
het oplossen van problemen met het defecte apparaat.
Los alle problemen op voordat u de map gebruikt. Als de oplossing in de
map niet werkt, los dan alle problemen op.
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Als de handleiding voor probleemoplossing het probleem niet kan
oplossen, neem dan contact op met een gekwalificeerde monteur. Technici
moeten de map vóór gebruik controleren.
Nadat de binder is gerepareerd, draai je de trekker heen en weer om te
kijken of hij loskomt.
vrij ingetrokken.
Zorg ervoor dat de map nog veilig genoeg is om te gebruiken. Ik hoop dat
De ringband kan je werk gemakkelijker maken.
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KEDJEBINDARE MED KEDJOR
Modell: 3/8-1/2 , 3/8-1/2-2FT , 3/8-1/2-20FT-4 ,

5/16-3/8-10FT-2 , 5/16-3/8-14FT-2 ,
5/16-3/8-14FT-4 , 3/8-1/2-10FT-8
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OBS: Bilden är endast för referens. Se ditt köp för information om kedjans längd.

Detta är originalinstruktionerna, vänligen läs alla instruktioner noggrant
innan du använder produkten. VEVOR förbehåller sig en tydlig tolkning av
vår användarmanual. Produktens utseende ska vara beroende av den
produkt du mottagit. Vi ber om ursäkt för att vi inte kommer att informera
dig igen om det finns några teknik- eller programuppdateringar för vår
produkt.

3/8-1/2 3/8-1/2-2FT 3/8-1/2-20FT-4

5/16-3/8-10FT-2 5/16-3/8-14FT-2 5/16-3/8-14FT-4

3/8-1/2-10FT-8
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SAFETY INSTRUCTIONS

VARNING:
1. Läs detta material innan du använder produkten. Underlåtenhet att göra
det kan leda till allvarliga skador. Läs noggrant instruktioner och procedurer
för säker användning.
2. Spärrkedjan​ ​ Bindemedlet måste användas flexibelt och är strikt
förbjudet att använda det obligatoriskt när enskilda anslutningar är
oflexibla.

INSPEKTIONER:
1. Före varje användning
Varje gång spärrlås används ska en visuell inspektion göras
bör utföras för att fastställa om det finns onormala förhållanden,
såsom sprickbildning, böjning, deformation etc.
2. Efter varje användning
Om åtdragningen av spärrlåset är för hög efter varje användning
onormalt, tillverkaren eller leverantörens auktoriserade underhållsföretag
personalen bör uppmanas att omedelbart kontrollera.
Förslag för säker användning av spärrlås
 Beroende på pärmens storlek bör den användas med matchande
kedja.
 När du ansluter bindkroken till kedjan, häng kedjan i
botten av kroken.
 Knyt inte kedjan när du använder bindemedlet.
 När du använder pärmen, se till att pärmen är rak utan
vikning och vridning.
 På grund av frakt (hantering) eller transport kan pärmen ha
knutar vid förbindelsen mellan ringen och kroken eller skruven
Stången kan vara åtdragen. Släta ut dem före användning.
 Se till att kedjan är rak utan att vika sig eller vrida sig. Om
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Kedjan har knutar, vänligen släta ut kedjan före användning. Använd inte
denna
produkten direkt när kedjan är vriden.

 Varorna är buntade på hårda eller relativt hårda föremål. När
När du drar åt bindemedlet, sträck inte ut handen under kedjan
eller undvik andra föremål som kan påverka den personliga säkerheten.
 När du använder pärmen, vänligen bekräfta om varorna kan fixeras
med kedjan och om kedjans hårdhet kommer att skada din
gods.

Spara den här manualen

MODEL AND PARAMETERS

OBS: Vänligen överensstämma med den modell du köpt.

Modell 3/8-1/2

Adaptiv kedja 3/8-1/2 tum

Arbetsbelastningsgräns 9200 lbs (kedjebindare); 7000 lbs (kedja)

Brottgräns 36300 lbs (kedjebindare); 30000 lbs (kedja)

27300 pund (gripkrok)

Material Legerat stål

Argument

L=38,5 cm; H=59–77 cm; G=13 mm
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Paketinnehåll
(1 förpackning) Spärrkedjebindare*2+Kedjor*2+Bruksanvisning*1

Modell 3/8-1/2-2FT

Adaptiv kedja 3/8-1/2 tum

Arbetsbelastningsgräns 9200 lbs (kedjebindare); 7000 lbs (kedja)

Brottgräns 36300 lbs (kedjebindare); 30000 lbs (kedja);

27300 pund (gripkrok)

Material Legerat stål

Argument

L=41,5 cm; E=132–154 cm; G=13 mm

( Bilden är endast för illustration . )

Paketinnehåll
(1 förpackning) Spärrkedjebindare*2+Bruksanvisning*1

Modell 3/8-1/2-20FT-4

Adaptiv kedja 3/8-1/2 tum

Kedjelängd 20 fot

Arbetsbelastningsgräns 9200 lbs (kedjebindare); 7000 lbs (kedja)
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Brottgräns 36300 lbs (kedjebindare); 30000 lbs (kedja);

27300 pund (gripkrok)

Material Legerat stål

Argument

L=41,5 cm; E=59–78 cm; G=13 mm

( Bilden är endast för illustration . )
Paketinnehåll

(2 förpackningar) Totalt: Spärrhake * 4 + Kedjor * 4 + Manuell * 1

Modell 5/16-3/8-10FT-2

Adaptiv kedja 5/16-3/8 tum

Kedjelängd 10 fot

Arbetsbelastningsgräns 8000 lbs (kedjebindare); 5000 lbs (kedja)

Brottgräns 31700 lbs (kedjebindare); 19600 lbs (kedja);

19800 pund (gripkrok)

Material Legerat stål

Argument

L=41,5 cm; H=59–78 cm; G=11 mm

( Bilden är endast för illustration . )
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Paketinnehåll
(1 förpackning) Spärrkedjebindare*2+Kedjor*2+Manuell*1
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Modell 5/16-3/8-14FT-2

Adaptiv kedja 5/16-3/8 tum

Kedjelängd 14 fot

Arbetsbelastningsgräns 8000 lbs (kedjebindare); 5000 lbs (kedja)

Brottgräns 31700 lbs (kedjebindare); 19600 lbs (kedja);

19800 pund (gripkrok)

Material Legerat stål

Argument

L=41,5 cm; H=59–78 cm; G=11 mm

( Bilden är endast för illustration . )
Paketinnehåll

(1 förpackning) Spärrkedjebindare*2+Kedjor*2+Manuell*1

Modell 5/16-3/8-14FT-4

Adaptiv kedja 5/16-3/8 tum

Kedjelängd 14 fot

Arbetsbelastningsgräns 8000 lbs (kedjebindare); 5000 lbs (kedja)

Brottgräns 31700 lbs (kedjebindare); 19600 lbs (kedja);

19800 pund (gripkrok)

Material Legerat stål
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Argument

L=41,5 cm; H=59–78 cm; G=11 mm

( Bilden är endast för illustration . )
Paketinnehåll

(2 förpackningar) Totalt: Spärrhake * 4 + Kedjor * 4 + Manuell * 1

Modell 3/8-1/2-10FT-8

Adaptiv kedja 3/8-1/2 tum

Kedjelängd 10 fot

Arbetsbelastningsgräns 9200 lbs (kedjebindare); 7000 lbs (kedja)

Brottgräns 36300 lbs (kedjebindare); 30000 lbs (kedja);

27300 pund (gripkrok)

Material Legerat stål

Argument

L=36 cm; H=56–81 cm; H=13 mm

( Bilden är endast för illustration . )
Paketinnehåll

(4 förpackningar) Totalt: Spärrhake * 8 + Kedjor * 8 + Manuell * 1
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STRUCTURE DIAGRAM

8. Handtag 2. Krok 3. Upphängningsring 4. Gummihylsa 5. Spärrhjul 6.
Skruvstång

(Vänligen matcha ditt köp. )

2

1

3

4

5

6Warning: Make sure to screw
in >3cm!
Beware of falling screw rods,
which can cause injury!!

Hook

Chain

1 1

2

2

3
3

4

4

5

5

6
6

1

2

6

3

5
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INSTRUCTIONS

Denna produkt används ofta med kedja. Följande exempel illustrerar
detta. (Bilden är endast för förklaring, vänligen matcha ditt köp.)

Side Snap Safe Design：

Snap to lock/unlock and
avoid finger pinch.
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MAINTENANCE

 Överskrid inte WLL (arbetsbelastningsgräns).
 Efter användning, rengör och torka produkten och förvara den på en

torr , ventilerad plats.

VARNING:
Procedurer som inte specifikt förklaras i denna manual måste utföras
endast av en kvalificerad tekniker.
För att förhindra allvarliga skador på grund av verktygsfel, använd inte när
det är skadat
1. Kontrollera pärmens allmänna skick före varje användning.
Är skruven lös och flexibel?
Är huvuddelen deformerad?
Vidgas krokens öppning?
Är växeln deformerad?
Om det finns sprickor i alla delar.
2. Testa noggrant om bindemedlet fungerar korrekt före varje användning.
före faktisk användning. Om bindaren inte fungerar korrekt, följ
instruktionerna
inspektionsinstruktionerna för att se om problemet uppstår.
3. För att förhindra allvarliga skador, var försiktig vid felsökning av det
felaktiga
bindemedel, lös alla problem före användning. Om lösningen som anges i
felsökningsguiden kan inte lösa problemet, vänligen kontakta kvalificerad
tekniker för att kontrollera pärmen före användning.
När pärmen är reparerad, vrid avdragaren fram och tillbaka för att se om
den kan
fritt tillbakadragna.
Se till att pärmen är tillräckligt säker för att du ska kunna fortsätta använda
den. Önska att
Pärmen kan ge dig bekvämlighet på jobbet.




